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Cette liste comprend tous les mots de Momente A2.2 dans leur ordre chronologique d’apparition au fil 
des leçons et des tâches. 

(Sg.) = Ces mots sont seulement ou la plupart du temps utilisés au singulier. 

(Pl.)  = Ces mots sont uniquement ou le plus souvent employés au pluriel. 

(A)  = Variantes autrichiennes 

(CH) = Variantes suisses 

 

Lektion 13 

Schön, dass du da bist! 
1a 

typisch typiquement 

3a 

der Abschied, -e les adieux  

scharf épicé, -e 

3b 

das Verhalten (Sg.) le comportement 

unmöglich impossible 

3c 

der Durst (Sg.) la soif 

weg|räumen enlever 

(be)merken remarquer 

geben donner 

mailen envoyer un mail 

5 Gewürze, Besteck und Geschirr 

das Geschirr (Sg.) la vaisselle 

der Teller, - l’assiette  

das Glas, ..er le verre 

die Tasse, -n la tasse 

das Messer, - le couteau 

die Gabel, -n la fourchette 

der Löffel, - la cuillère 

das Salz (Sg.) le sel 

die Karaffe, -n la carafe 

die Schüssel, -n le bol 

der Topf, ..e le faitout 

der Kochtopf, ..e (CH)  

das Besteck, -e les couverts 

der Pfeffer (Sg.) le poivre 

der Zucker (Sg.) le sucre 

der Essig (Sg.) le vinaigre 

das Öl (Sg.) l’huile  

6b 

die Praline, -n 
das Praliné, -s (CH) le chocolat 

7a 

fett gras, -se 

7b 

bitter amer, -ère 

salzig salé, -e 

willkommen bienvenu, -e 

satt à sa faim 

verabschieden (sich) (se) dire au revoir 

 

Lektion 14 

Moment, ich helfe Ihnen. 
1a 

herunter / runter- descendre 
bringen (ugs.)  
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2 

schimpfen râler 

üben travailler 

3a 

lassen laisser 

3b 

der Dienst, -e la corvée 

schwer lourd, -e 

der Umzug, ..e  le déménagement 

4 Rund ums Haus  

das Dach, ..er le toit 

der Stock, ..e /  l’étage 
das Stockwerk, -e 

der Eingang, ..e  l’entrée  

das Treppenhaus, ..er la cage d’escalier 

die Wohnungstür, -en  la porte  
de l’appartement 

die Garage, -n le garage 

der Fahrradkeller, -  
der Veloraum, ..e (CH) la cave à vélos 

der Hof, ..e  la cour 

die Mülltonne, -n  
die Abfalltonne, -n (CH) le conteneur à 
déchets 

der Briefkasten, .. la boîte aux lettres 

die Hausnummer, -n le numéro 

5a 

die Nachbarschaft (Sg.) le voisinage 

aus|suchen (sich) choisir 

der Ton, ..e le ton 

der Bewohner, - l’habitant  

die Bewohnerin, -nen l’habitante  

die Unterhaltung, -en la conversation 

spontan spontané, -e 

hilfsbereit serviable 

damals à cette époque-là 

die Kräuter (Pl.) les fines herbes  

der Hinterhof, ..e l’arrière-cour  

der Einkauf, ..e les achats 

rauftragen monter 

5b 

an|sprechen parler 

lösen résoudre 

persönlich personnellement 

6b 

hell clair, -e 

7a 

der Song, -s la chanson 

genial génial, -e 

der Radfahrer, - le cycliste 
die Radfahrerin, -nen la cycliste 
der Velofahrer, - 
die Velofahrerin, -nen (CH) 

berühmt  

 

Lektion 15 

Ich drück‘ die Daumen! 
1a 

der Arbeitstag, -e la journée de travail 

raten (jemandem  conseiller (quelque 
etwas) chose à quelqu’un) 

die Krawatte, -n  la cravate 

2 

die Party, -s la soirée 

das Date, -s le rendez-vous 

elegant de manière élégante 
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3a 

gelten falloir 

schick  
chic (CH) chic 

das Experiment, -e l’expérimentation 

hübsch joli, -e 

das Lächeln (Sg.) le sourire 

die Regel, -n la règle 

das Ritual,-e le rituel 

duzen tutoyer 

das Gegenteil, -e le contraire 

jeder, jedes, jede chaque 

das Interesse,-n l’intérêt 

4a 

der Parkplatz, ..e le parking 

Arbeitsalltag 

der Kopierer, - la photocopieuse 

der Lift, -e /  l’ascenseur 
der Aufzug, ..e   

die Rezeption, -en / l’accueil 
der Empfang (hier Sg.) 
die Reception, -s /-en (CH)   

das Sekretariat, -e le secrétariat 

der Sekretär,-e le secrétaire 

die Sekretärin, -nen la secrétaire 

der Hausmeister, - le concierge 
die Hausmeisterin, -nen la concierge 
der Abwart, -e 
die Abwartin, -nen (A) 
der Hauswart, -e 
die Hauswartin, -nen (CH) 

der Lohn, ..e /  le salaire 

das Gehalt, ..er  

der Feierabend, -e la fin de la journée 
 de travail 

der Urlaub, -e les congés  

Vollzeit arbeiten travailler  
à plein temps 

Teilzeit arbeiten travailler  
 à temps partiel 

5b 

chaotisch bordélique 

niedrig bas, -se 

verliebt  amoureux, -euse 

5c 

das Gesicht, -er le visage 

reich riche 

schiefgehen mal tourner 

6a 

drücken croiser 

6b 

der Rat (Sg.) le conseil 

die Stellenanzeige,-n l’offre d’emploi 
auch: das Jobinserat, -e (A) 
das Stelleninserat, -e (CH)  

Fokus Beruf: Neue Arbeitsmodelle 

der Austausch (Sg.) l’échange 

das Intranet, -s Intranet  

die Gleitzeit, - en les horaires  
à la carte 

die Kernzeit, -en la plage fixe de travail 

die Videokonferenz, -en la vidéoconférence 

die Zusammenarbeit  la collaboration 
(Sg.) 

 

Lektion 16 

Ich hab‘ mich so geärgert! 
1a 

die Stimmung, -en l’ambiance  

wieder|sehen  revoir 
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2 

die Laune, -n l’humeur  

ein|schlafen s’endormir 

Unterhaltungsmedien 

das Videospiel, -e  le jeu vidéo 

der Podcast, -s le podcast 

die Zeitschrift, -en la revue 

die Talkshow, -s l’émission-débat  

der Krimi, -s le film policier 

die Nachrichten (Pl.) les informations  

die Doku (Sendung), -en le documentaire 

die (Comedy-)Serie, -n la comédie 

das Hörbuch, ..er le livre audio 

das Tutorial, -s le tutoriel 

3a 

streiten (sich) (se) disputer 

weg|gehen s’en aller 

verlieben (sich)  tomber 
amoureux, -euse 

verbringen passer 

verstehen (sich) (se) comprendre 

3b 

entschuldigen (sich) (s’) excuser 

die Sorge, -n le souci 

4 

ständig sans cesse 

treffen (sich) (se) rencontrer 

5a 

ärgern (sich) (s’) énerver 

fühlen (sich) (se) sentir 

unterhalten (sich) discuter 

beeilen (sich) (se) dépêcher 

beschweren (sich) (se) plaindre 

6a 

Kriminal- policier, -ère 

der Kommissar, -e le commissaire 

die Kommissarin, - nen la commissaire 

die Figur, -en le personnage 

der Mord, -e le meurtre 

aktuell actuel, -le 

die Folge, -n l’épisode 

tot mort, -e 

die Band, -s le groupe 

die Hütte, -n la cabane 

nervig agaçant, -e 

logisch logique 

insgesamt en résumé 

6b 

privat privé, -e 

der Patient, -en le patient 

die Patientin, -nen la patiente 

nerven (sich) (s’) énerver 

erinnern (sich) (se) rappeler 

der Streit, -s la dispute 

romantisch romantique 

 

Lektion 17 

Teamarbeit 
1a 

genervt (sein) être énervé, -e 

gut / schlecht  être de bonne / 
gelaunt (sein) mauvaise humeur 

höflich poli, -e 

(un)kooperativ  (non) coopératif, -ive 

unsicher (sein)  (être) peu sûr, -e 
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2a 

vorwärtskommen avancer 

achten (auf) faire attention (à) 

die Zusammenarbeit  la coopération 
(Sg) 

(un)produktiv (im)productif, -ive 

interessieren (sich) (s’) intéresser 

das Wissen (Sg.) le savoir 

gegenseitig mutuellement 

das Ergebnis, -se le résultat 

frustriert (sein) (être) frustré, -e 

ideal idéal, -e 

tolerant (sein) (être) tolérant, -e 

kümmern (sich) (s’) occuper 

bunt 
farbig (CH) hétéroclite 

das Ziel, -e l’objectif 

die Kooperation (Sg.) la coopération 

die Interaktion (Sg.) l’interaction  

3 Verben / Adjektive / 
Ausdrücke mit Präposition 

sich kümmern um s’occuper de 

sich freuen auf / über être content, -e de 

sich interessieren für s’intéresser à 

sich ärgern über se mettre en colère 
 à cause de 

erzählen von parler de 

träumen von rêver de 

achten auf faire attention à 

sich konzentrieren auf se concentrer sur 

sich erinnern an se rappeler 

warten auf attendre 

sprechen mit / über parler à / de 

zufrieden sein mit être content, -e de 

enttäuscht sein von être déçu, -e de 

Angst haben vor avoir peur de 

Lust haben auf avoir envie de 

3c 

die Schlange, -n le serpent 

die Politik (Sg.) la politique 

4b 

der Geschäftsführer, - le gérant 

die Geschäftsführer- la gérante 
in, -nen  

die Aufgabe, -en la tâche 

5a 

absolut absolument 

5b 

der Auftritt, -e la présence 

entscheiden décider 

der Wunsch, ..e le souhait 

der Text, -e le texte 

die Geschäftsführung (Sg.) la gérance 

der Snack, -s l’en-cas  

auf|teilen répartir 

einigen (sich) (se) mettre d’accord 

der Leiter, - le chef 

die Leiterin, -nen la chef 

verteilen répartir 

 

Lektion 18 

Muss nur noch schnell ... 
2a 

entdecken découvrir 
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3a 

der QR-Code, -s le code QR 

die Datei, -en le fichier 

der Link, -s le lien hypertexte 

Online-Aktivitäten 

auf|laden charger 

bearbeiten modifier 

chatten chatter 

(he)runter|laden télécharger 

hoch|laden télécharger 

installieren installer 

liken liker 

mailen envoyer un mail 

posten poster 

recherchieren faire des recherches 

scannen scanner 

surfen surfer 

weiter|leiten faire suivre 

4a 

heben lever 

trotzdem quand même 

bequem facilement 

auf|hören arrêter 

an|klicken cliquer 

checken consulter 

überweisen faire un virement 

ein|checken s’inscrire 

tippen taper 

die Suchmaschine, -en le moteur  
de recherche 

das Resultat, -e le résultat 

wenigstens au moins 

die Plattform, -en la plate-forme 

die Community, -s la communauté  
 virtuelle 

digital numérique 

die Diät, -en le régime 

die Sucht, ..e la dépendance 

das Thema, Themen le thème 

5c 

ein|schalten allumer 

Fokus Beruf: Beschwerden bearbeiten 

der Hersteller, - le fabricant 
die Herstellerin, -nen la fabricante 
auch: der Produzent, -en 
die Produzentin, -nen (CH) 

die Beschwerde, -n la réclamation 

die Reklamation, -en la réclamation 

bestätigen confirmer 

ärgerlich ennuyeux, -euse 

die Beziehung, -en la relation 

stornieren annuler 

zurück|treten démissionner 

erwarten attendre 

der Betrag, ..e le montant 

 

Lektion 19 

Wann hast du zum ersten Mal ... ? 
1 

die Mango, -s la mangue 

das Tattoo, -s le tatouage 

fangen pêcher 

2a 

besichtigen visiter 

auf|bleiben rester ouvert, -e 
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die Mitternacht (Sg.) la minuit 

die Zigarette, -n la cigarette 

die Spritze, -n la piqûre 

das Heimweh (Sg.) le mal du pays 

das Gewissen (Sg.) la conscience 

das Feuer, - le feu 

der Liebeskummer (Sg.) le chagrin d’amour 

3a 

tätowieren tatouer 

die Angel , -n la canne à pêche 
die Fischrute, -n (CH)  

3b 

der Bundeskanzler, - le chancelier 

die Bundeskanzler- la chancelière 
in, -nen 

3c 

wahr vrai, -e 

das Pech (Sg.) la poisse 

der Cousin, -s le cousin 

die Cousine, -nen la cousine 

4 

außer sauf 

der Tanz, ..e la danse 

beantragen demander 

(das) Griechenland (Sg.) la Grèce 

5 Ereignisse im Leben 

einen Tanzkurs machen suivre un cours  
de danse 

ein Sabbatical machen prendre un congé  
 sabbatique 

eine Radtour machen faire une randonnée  
 à vélo 

(Geld / …) spenden faire un don  
 (d’argent) 

sich in einer Bürger- s’engager dans une 
initiative engagieren initiative citoyenne 
die Bürgerbewegung, -en (CH) 

sich vegan ernähren manger végane 

an einem Triathlon  participer à un  
teilnehmen triathlon 

einen Salto machen faire un salto 

einen Baum pflanzen planter un arbre 

einen Hund adoptieren adopter un chien 

ein Fest mit 100  faire la fête avec 
Leuten feiern 100 personnes 

in einer Karaoke-Bar  chanter dans un 
singen bar à karaoké 

6c 

die Not, ..e le besoin 

 

Lektion 20 

Ich hab‘ alles richtig gemacht! 
1 

der Imker, - l’apiculteur  

die Imkerin, -nen l’apicultrice  

produzieren produire 

stechen piquer 

2 

die Tradition, -en la tradition 

stundenlang pendant des heures 

3a 

vorbei … an à côté de … 

die Erde (Sg.) la Terre 

3c 

der Bauernhof, ..e la ferme 

das Tor, -e le portail 



Kursbuch Momente A2.2 
Glossar Deutsch – Französisch  

 

 

Momente A2.2 – Glossar Deutsch-Französisch │ ISBN 978–3–19–201792–6 │ © 2022 Hueber Verlag │  
Übersetzung: Agnès Boismorel 8 

4a 

besitzen posséder 

der Besitzer, - le propriétaire 

die Besitzerin, -nen la propriétaire 

der Bienenstock, ..e la ruche 

der Kasten, .. la case 

die Steuer, -n l’impôt 

ziehen tirer 

kündigen démissionner 

4d 

mutig courageux, -euse 

5a Rund um den Beruf 

einen Geschäfts- faire un plan 
d’affaires plan machen 

Kontakte knüpfen nouer des contacts 

kündigen démissionner 

die Arbeit (auf 60%)  réduire le travail 
reduzieren (à 60%) 

Unternehmen  conseiller les 
beraten entreprises 

Vorträge über … donner des 
halten conférences sur … 

Werbung machen faire de la publicité 

Workshops besuchen participer à des 
ateliers 

Workshops geben animer des ateliers 

6a 

irgend- quelque 

verändern (sich) changer 

lebendig vivre 

an|fühlen (sich) sentir 

6b 

tagsüber pendant la journée 

 

Lektion 21 

Tun und Lassen 
1 

demonstrieren manifester 

1b 

der Klimawandel (Sg.) le changement  
 climatique 

1c 

nach|denken réfléchir 

der Unsinn (Sg.) 
der Blödsinn (Sg.) (A) l’absurdité  

2a 

vorgestern avant-hier 

der Redakteur, -e le rédacteur 
die Redakteurin, -nen la rédactrice 
der Redaktor, -en 
die Redaktorin, -nen (CH) 

die Redaktion, -en la rédaction 

der Schutz (Sg.) la protection 

schnell vite 

weiter|machen continuer 

ändern (sich) changer 

gerecht juste 

verantwortlich responsable 

inzwischen entre-temps 

2b 

der Elektromotor, -en le moteur électrique 

3a 

fair correct, -e 

widersprechen  contredire 
(jemandem) (quelqu’un)  

3b 

begründen justifier 

blockieren bloquer 
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4b 

die Frisur, -en la coiffure 

5a Nachhaltig leben 

das Auto zu  laisser la voiture 
Hause lassen à la maison 

nicht fliegen ne pas prendre 
                                         l’avion 

ein Lastenfahrrad avoir un vélo cargo 
haben 

auf Fleisch verzichten renoncer à la viande 

sich für den Tier- s’engager pour la 
schutz engagieren protection des 
animaux 

Secondhandkleidung  acheter des vête- 
kaufen ments de seconde 
main 

Geräte selbst  réparer soi-même 
reparieren ses appareils 

Heizkosten sparen économiser sur les 
coûts de chauffage 

Plastik vermeiden éviter le plastique 

regionale Lebens- acheter des produits 
mittel kaufen alimentaires régio-
 naux 

Kosmetik selbst  faire soi-même ses 
machen produits de beauté 

für das Klima  manifester pour le 
demonstrieren climat 

Fokus Beruf: Neue Aufgaben 

kommunikativ communicatif, -ive 

die Stärke, -n la force 

die Fähigkeit, -en la capacité 

die Entwicklung, -en le développement 

das Konzept, -e le concept 

kaufmännisch commercial, -e 

berechnen calculer 

der Bereich, -e le secteur 

weiter|entwickeln  (se) développer 
(sich)  

 

Lektion 22 

Was ist ein gutes Leben? 
2a 

der König, -e le roi 

die Königin, -nen la reine 

die Zukunft (Sg.) l’avenir 

3a Adjektive (Gefühle) 

glücklich / froh heureux, -euse 

traurig triste 

optimistisch optimiste 

pessimistisch pessimiste 

mutig courageux, -euse 

ängstlich peureux, -euse 

entspannt décontracté, -e 

nervös nerveux, -euse 

stressig stressant, -e 

fröhlich joyeux, -euse 

langweilig ennuyeux, -euse 

spannend captivant, -e 

4 

der Sinn, -e (hier: Sg.) le sens 

4a 

sozial social, -e 

das Engagement, -s l’engagement 

die Religion, -en la religion 

der Umweltschutz (Sg.) la protection 
 de l’environnement 

der Frieden (Sg.) la paix 
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5a 

das Netzwerk, -e le réseau 

5b 

wahrscheinlich probablement 

6b 

die Rente, -n 
die Pension, -en (A / CH) la retraite 

der Motorroller, - le scooter 

die Operation, -en l’opération 

 

Lektion 23 

Am Anfang war der kleine Elefant. 
1 

bewegen (sich) bouger 

die Nähmaschine, -n la machine à coudre 

vorne 
vorn (A) devant 

der Elefant, -en l’éléphant 

das Spielzeug, -e le jouet 

die Nadel, -n l’aiguille 

weich doux, douce 

der Stoff, -e le tissu 

der Knopf, ..e  le bouton 

3 

die Biografie, -n la biographie 

Schule und Ausbildung 

die Schule, -n l’école  

der Schüler,- l’élève 

die Schülerin, -nen l’élève  

der (Schul)Abschluss, ..e le diplôme 

die Ausbildung, -en l’apprentissage 

das Unternehmen, - l’entreprise 

die Universität, -en l’université 

der Studierende, -n l’étudiant  

die Studierende, -n l’étudiante  

das Studium (Sg.) les études  

der Unternehmer, - le chef d’entreprise 

die Unternehmerin, -nen la chef d’entreprise 

die / der Azubi, -s  l’apprenti  
(Auszubildende/r) l’apprentie  
der Lehrling, -e (A) 
die / der Lernende, -n (CH) 

4b 

international international, -e 

die Geburt, -en la naissance 

die Führung, -en la visite guidée 

erfahren apprendre 

der Rollstuhl, ..e le fauteuil roulant 

der Wagen, .. la voiture 

die Werkstatt, ..en le garage 

mehrer- plusieurs 

ein|stellen embaucher 

riesig énorme 

der Beginn (Sg.) le début 

der Bär, -en l’ours  

präsentieren présenter 

der Präsident, -en la président 

die Präsidentin, -nen la présidente 

4c 

beliebt apprécié, -e 

5b 

das Baby, -s le bébé 

der Praktikant, -en le stagiaire 

die Praktikantin, -nen la stagiaire 

der Grieche, -n le Grec 

die Griechin, -nen la Grecque 



Kursbuch Momente A2.2 
Glossar Deutsch – Französisch  

 

 

Momente A2.2 – Glossar Deutsch-Französisch │ ISBN 978–3–19–201792–6 │ © 2022 Hueber Verlag │  
Übersetzung: Agnès Boismorel 11 

7a 

eröffnen ouvrir 

geboren né, née 

die Hochschule, -n l’école supérieure 

der Professor, -en le professeur 

die Professorin, -nen la professeure 

die Klinik,-en la clinique 

 

Lektion 24 

Die Lichter werden ausgemacht ... 
3a 

offen ouvert, -e 

5 Geschäfte 

der Blumenladen, .. le fleuriste 

die Bäckerei, -en la boulangerie 

die Buchhandlung, -en la librairie 

der Gemüse- und  le stand de fruits 
Obststand, ..e  et légumes 

der Getränke- le commerce de  
markt vente au détail de 
 boissons 

der Handyladen, ..  le magasin de 
téléphones portables 

das Juweliergeschäft, -e la bijouterie 

die (Kleider)Bou- la boutique de 
tique, -n vêtements 

die Kneipe, -n le bistrot 
das Lokal, -e,  
das Beisl, - (A) 
die Wirtschaft, -en (CH)  

das Optikgeschäft, -e l’opticien  

die Reinigung, -en le pressing 
die Putzerei, -en (A) 
die Textilreinigung, -en (CH) 

das Schuhgeschäft,  le magasin de  
-e chaussures 

6a 

der Coiffeur, -e (CH) le coiffeur 

das Kapitel, - le chapitre 

realisieren réaliser 

europäisch européen, -ne 

führen diriger 

pflegen soigner 

überzeugt convaincu, -e 

die Eröffnung, -en l’ouverture  

der Salon, -s le salon 

7a 

dick gros, -se 

die Dekoration, -en la décoration 

Fokus Beruf: Firmengründung 

der Schreiner, - le charpentier 

die Schreinerin, -nen la charpentière 

der Flohmarkt, ..e  le marché aux puces 

der Flyer, - le dépliant 

das Logo, -s le logo 


